ОТЗЫВ

о магистерской диссертации Войновой В.А.

«Культурно-исторические реалии как объект перевода с русского языка на английский на материале архитектуры и строительства»

Исследование Виктории Александровны Войновой посвящено проблеме перевода русскоязычных культурно-исторических реалий в области архитектуры и строительства на английский язык.

Актуальность работы не вызывает сомнений, поскольку расширение международных связей требует все новых знаний и умений от переводчиков, а также предполагает дальнейшее развитие теории переводоведения. Кроме того, необходимо отметить, что область архитектуры является одной из наименее изученных с точки зрения способов перевода. 

Целью диссертационного исследования было выявление наиболее частотных способов перевода культурно-маркированных лексических единиц.

Обосновывая теоретическую базу исследования, автор опирается на труды отечественных и зарубежных ученых, посвященные вопросам теории и практики перевода.

В результате проведенного комплексного исследования, Войнова В.А. пришла к определенным выводам, главный из которых заключается в том, что при переводе реалий архитектуры и строительства с русского языка на английский редко применяется какой-либо один вид перевода в каждой конкретной ситуации – чаще всего используется смешанный перевод.

Магистерская диссертация Войновой В.А. является самостоятельным исследованием, соответствует требованиям, предъявляемым к такого рода работам и заслуживает положительной оценки.
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